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ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RtJPUBLIQUE
FRAN AISE ET LE GOUVERNEMENT DE LA MONGOLIE
SUR LA COOPJtRATION DANS LE DOMAINE GItOPHYSIQUE

Le Gouvemement de la R6publique frangaise, ci-apres d6nomm6 "la Partie
frangaise", et le Gouvemement de la Mongolie, ci-aprbs d6nomm "la Partie mongole".

- Considerant [a qualit6 des relations entres les deux Etats, en particulier pour ce
qui conceme la coop6ration en matiere g6ophysique;

- Rappelant que la collaboration entre la France et la Mongolie dans le domaine
g6ophysique, et plus particulirement entre le Laboratoire de detection et de g6ophysique
(ci-apr6s ddnomm6 "le LDG") et I'Academie des Sciences de Mongolie. a permis
t'installation d'un reseau de quatre stations de detection sismique dans la region d'Oulan
Bator

- Conscients de l'importance de ce r6seau pour la surveillance de la sismicit6 en
temps r6el de la region;

- Souhaitant contribuer A la construction du reseau sismique global du futur
syst6me international de verification du Trait6 d'interdiction des essais nuc6aires en cours
de n6gociation b la Conference du d6sarmement 6 Geneve;

Sont convenus de ce qui suit:

Article I

Les deux Parties s'engagent a oeuvrer au renforcement de leur cooperation dans le
domaine sismique.

Elles conviennent d'examiner d'autres domaines de coop6ration en g6ophysique
qui pr6senteraient un inter6t mutuel tels que la detection radiologique et celle des infrasons.

I Entrd en vigueur le 18 avril 1996 par la signature, conformment A l'article X.

Vol. 1978, 1-33793



1997 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recuel des Trait~s 45

Article II

La Partie frangaise prend les dispositions necessaires pour que le LDG installe en
Mongolie une station digitale de detection sismique avec son systeme de retransmission

des donndes par satellite.

Article III

La Partie mongole met a [a disposition de la Partie frangaise, par rinterm6diaire du
LDG, les donnees en temps reel de la station vise 6 rarticle II.

Article IV

La Partie mongole prend les dispositions necessaires, en particulier en accordant
les autorisations d'6mission ndcessaires, pour que la Partie francaise puisse transmettre en
temps rel au Centre de donn~es de Paris, les donn6es sismiques recueillies.

Article V

La Partie mongole assure 1'entretien et la securit6 des 6quipements install6s.

Article VI

Les flux de donndes recueillies, de mme que les importations et les exportations
des 6quipements ndcessaires au bon fonctionnement du reseau et 6 son dventuelle
expansion foumis i titre gratuit par la Partie franaise, sont exondr~s de tous droits par la
Partie mongole.

Article VII

La Partie frangaise apporte une formation & rNquipe technique des stations de
ddtection sismique mongoles. A cette fin, elle s'efforce, dans la limite de ses moyens
budgdtaires, de mettre un technicien A la disposition de la Partie mongole.
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Article VIII

Les modalites d'utilisation et de financement des syst6mes de d6tection

geophysique iees a la verification du Traitl d'interdiction compl6te des essais nucldaires

feront I'objet d'un accord complementaire apres signature par les deux Parties dudit Trait6.

Par cet accord complementaire, la Partie francaise prendra les dispositions

necessaires pour retransmettre, pour le compte de [a Partie mongole, les donndes

geophysiques recueillies, au futur Centre international de donnees du systbme international

de surveillance du Traite d'interdiction complete des essais nucldaires.

Article IX

Le present accord est conclu pour une pdriode de cinq ans, renouvelable par tacite

reconduction pour des durees identiques.

II peut 6tre denonce par chacune des parties avec un prdavis d'un an.

Les equipements vises a I'article II du present accord sont restitu6s au LDG dans le

mois suivant la date ou ia d6nonciation est devenue effective.

Article X

Le present accord entre en vigueur i la date de sa signature.

Fait a Pads, le 18 avnl 1996, en deux exemplaires, chacun en langues franqaise et

mongole, les deux textes faisant egalement foi.

Pour le Gouvemement
de la R6publique frangaise:

JACQUESTOUBON

Pour le Gouvernement
de la Mongolie:

tfl

TSERENPILIIN GOMBOSUREN
Ministre des relations extOrieures

de la Mongolie
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[MONGOLIAN TEXT - TEXTE MONGOL]

FEO(DH3PIK fllH CAJIBAPT XAMTPAH AMCI4JIJIAX TYXAl BYFA
HAflPAMRAX DPAHI_ YICbIH 3ACFHlH FA3AP, MOHFOJI
YJICbIH 3ACrIIfIH FA3AP XOOPOPJbIH XWI3JIIU P

Byr/a Hafipamatax 0paH4YncziH 3acrutH ra3ap /LiaaIIHit 0paHiUwt

TaVr'3x/, MOHrojI YicbtH 3aCrIHAH raaap /uaaUxA .MoHro. uiH Tan- r3x/,

XoEp YicbLhi xapvxuaaIm 60AOH reo(H3m H mHaimtH caJi6apbLH
xambrtH aImcmarraatbu TyBmHHr xapr'vl3aH,

reodq31Amim cavx6ap uaXi 4paHII. Mo~roHAH, TyxaHn6aJ Opan YnCkIH

rec(H3YMKHRH 6ypm-punu iia6opaTOPH /uaauma ITes, r3x/ 6oAoH Moiron
YAcb& U1mcvnqx yxaamt aaaemmgH xoopoiak xamrTm axoluaraaib yp
ayHA YtaaH6aaTap X0ThLH OP'4MA %4HpxHiJHRAH XHaJrrH aepseH craHU
6yxmfi cyj1r33 6aRyy.ncHbir Thmb9rAiH,

ByC HynrMiH 4 H4pxHAInlHAr 6oxiwToiroop myyA xRmaxaA 3H3xyy cynw-49
myxan am xon6oraomrrok 6anoxubr awmapm,

)KeHea AuX 3 Nacgr Xypaax Bara XypnsrH xypasHA X a1uq32Ic 6yA UGeMHRH

TypmcHJrr xopHi7ox r3p33HHi 000H yJlCblH xnHairrnuH cH1cTmmH
'm4HpxHHJInHRH cyj)l-i3r 6awyyjmxaa XyBb H3MP3 opyyaxbir 9pMA33H,

Alop aypAcaH 3ygVnikr X3A9 A3H TOXHPOB.

Hgrnyr-3p 3y1A

Xoep raA '4HPM'H KJLMRH cal6apT XaMTbIH aw annaraaraa 69xncyYJ3xHRH

TGa00 xyaH 'aapuaaT TaBliHa.

TajnyyA uaupar cy4JaJ=, HHA aBHa 6onoH reqt0H3HKHfIH xapnL aH

coHHpXCoH 6ycaA can6apT xarpaH axcusnax 6onom)vcir cyaania.

XoEpyraap 3yAA

Xafim3a Lar'yyjaap m3qAsa 2amwyyjiax Texeopem2 6yxHA
m4t mpxAJiJIHAH xmiainbH TOOH M3A33 3nIH cr2Hlub rEI-Hac xapHyUaH

MOHrOjwI 6afiryy/nax Taiaap paHuAH Tai maapvaaaraTa apr-a XgmMK39 aBoia.
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rypasjyraap 3yAJI

MoHro1btH Tail 3 : Xyy X3JI3DLx33pHw XoEpyraap 3yjL7A 3aacaH cTa b&i
iqjtawurni~r IKJ-Hap aabfCyynaH 4ppaHwUH T3ai erme.

aepeoaym3p 3yANA

Opamiub Tan qwm4pxRAH Mm32 wwAr nlapHc axb M3 H3nnIH
TeOee myyt xyma asax 6AobKTofi 6akuambH Ty j mOHrObLH Tan
XOI60OHbA 3ealOuope ojwirox 33p)r maapiaraax 6yxHA n apra x3-*33 anHa.

Tasayaap 3ykn

CyypiuiyyncaH ToHor TexeepecfltdH X39HAJ axmimaraa, aioyryR
6aRganbar UoHrOUA.H TaJi XaHr Ha.

3ypraAyraap 3ykn

Uyr/y~caH M3,43anHftr xapH.AizaH coAKIoxol 60nOH cyJ13Ia3HHA
xqaoHAH yAn acivuiaraar xanrax, TyHmHF ua-awm epre.cyymxA maapAnarATaR
6ereeL cppaHuIbH Ta2aac yH3 TeA6epryrt HiwRyyjic3H ToHor TOXOpO£ ei lr
opyyAax, rapraxaa MOHrojmw Tail 6yxA 21 Tamap, xypaauaac eeeAme.

loAyraap 3y1n

4>paH~uAH taA M0HFoAmo H mH'lpxHknmRH xRHaAvrru cTa1uyy mH
TCxHxKriH 6ojiOBCOH xymHHr cyprax apra xwmar3 aBa. 3H9 3opwnrbt

yy H1-c T3p3op canxyyriRH 6iooDia~ oo xypqqHA Mourwi Yjncaa
M3pr3wGt1T3* TOMuJiOH aXHJLnyyamxu 3OpHHO.

HaRlAyr-aap 3yAAn

leMIflH rypmwrrw- 6 yp3H xopHrnoX r3p3 xHHaxraR xoJi6oracm

rec 4H3HxKlH xaHaainul cmcTe Hwr amHrJax, caHxyywyy Lx teoxfLaAnH
acyyvnbtr yr r3pamAJ xoEp Tan rapuH ycgr 3ypcbim ixapaa H3bM3J XM3AIXp3OP33p
3oxHuiyyJnHa.

3H3 xyy H3m3. x-AnJnui HpHR xyp39HA apaUbLH Tan IeOMH - Typmmwrr
6yp3a Xop0rAoX r3pa9HmIA naryy 6a"l-yy.nax o01 yncwt xJHanrbm CHCTeMHRH
M3 aqL'AH TODJD 'H4HpHPX /LHRH m3zAi33AHr MOHr0AkutH TaiLtH emHeec
uamcyyjx waapnaraTah apra xgmx" aBHa.
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Ecayrp 3yHJI

3H xyy Xnquj3pHi~r TaBaH wmAHRH xyraLtaaTali 6afiryyicaH 6ereOa aAb
Har Tan Hb TyyrHmgr itywxax Tyxaraa Heree Tannaa M3agraggryA 6oji yr
Xwimu3J p MeH xyraUaaraap aR~aa cylraraHa.

X3wm3gpHfw uyuLwax XyC3TM aib H-3r Tan Jib IMPXHxJICH39C H3r
miHGRH aapaa yr X)3Awmji3p xy4KiryA 60AHo. 3H3Xyy X3ALJLm33PHR
xopiayraap 3yRILU 3aacaH ToHor TexeepemxKxH X3J13Ul3p Xy'lHHryg 6OJICHOOC
H3r capbwa apaa FBJI-Ja qr3yyMH OnOHO.

Apaiayraap 3yJiA

3Haxyy X3A3J0x p b TNHa rapbiH yc3r 3ypcaH oepooc 3XA3i Xy44H
Teretnaep 6o1o.

3EHxyy X3 ,a3pm~r flapmc xomoo 1996 oam 4ayrnp capbwi ...-Hb
eoaep eppaHu, MOHrOjn Xsma3p Tyc 6yp xoep qx XyBb ytuacqH 69reeA ax
6HM43pyya Jb aaHn xy4HHT3fd 6aHja.

Eyrm HaripaMxiax (DpaHU YJICbIH MoHron YJICUlH 3acrHiH
3acrHAH ra3pbIr TOJAOOJM: [a3pbIr TOOOD:
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT' BETWEEN THE FRENCH REPUBLIC AND THE
GOVERNMENT OF MONGOLIA ON COOPERATION IN THE
FIELD OF GEOPHYSICS

The Government of the French Republic, hereinafter referred to as "the French
Party", and the Government of Mongolia, hereinafter referred to as "the Mongolian
Party",

Bearing in mind the nature of the relations between the two States, in particular
their cooperation in the field of geophysics;

Recalling that collaboration between France and Mongolia in the field of geo-
physics, in particular between the Monitoring and Geophysics Laboratory and the
Mongolian Academy of Sciences, has resulted in the installation of a network of four
seismological monitoring stations in the region of Ulan Bator;

Aware of the importance of that network in monitoring regional seismic activity
in real time;

Wishing to contribute to the development of a global seismological network
within the framework of the future international monitoring system of the test-ban
treaty currently under negotiation at the Conference on Disarmament in Geneva;

Have agreed as follows:

Article I

The two Parties undertake to strengthen their cooperation in the field of seis-
mology.

The two Parties agree to study other areas of cooperation in the field of geo-
physics which might be of mutual interest, such as radionuclide and infrasound
monitoring.

Article H

The French Party shall take the necessary measures to enable the Monitoring
and Geophysics Laboratory to install a digital seismological monitoring station in
Mongolia, with a satellite data relay system.

Article III

The Mongolian Party shall make available to the French Party, through the
Monitoring and Geophysics Laboratory, the real-time data collected by the station
referred to in article II.

Article IV
The Mongolian Party shall take the necessary measures, in particular by

granting the requisite emission permits, to enable the French Party to transmit the
seismological data collected to the Paris Data Centre in real time.

I Came into force on 18 April 1996 by signature, in accordance with article X.
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Article V

The Mongolian Party shall ensure the maintenance and security of the equip-
ment installed.

Article VI

The collected data flows, and the import and export of the equipment necessary
for the proper functioning of the network and for its possible expansion, equipment
which shall be provided free of charge by the French Party, shall be exempted from
all taxes by the Mongolian Party.

Article VII

The French Party shall provide training to the technical team of the Mongolian
seismological monitoring stations. To that end, it shall endeavour, within the limits
of its budgetary resources, to make a technician available to the Mongolian Party.

Article VIII

The modalities for the use and funding of the geophysical monitoring systems
related to verification under the Comprehensive Nuclear Test-Ban Treaty shall be
the subject of a supplementary agreement following signature of the Treaty by the
two Parties.

Under the supplementary agreement, the French Party shall take the necessary
measures, on behalf of the Mongolian Party, to relay the geophysical data collected
to the future International Data Centre of the international monitoring system to be
established under the Comprehensive Nuclear Test-Ban Treaty.

Article IX

This agreement is concluded for a period of five years, and shall be renewable
by tacit agreement for additional five-year periods.

It may be denounced by either Party on one year's prior notice.

The equipment referred to in article II of this Agreement shall be returned to the
Monitoring and Geophysics Laboratory during the month following the date on
which the denunciation takes effect.

Article X

This Agreement shall enter into force on the date of its signature.

DONE at Paris on 18 April 1996, in two copies, each in the French and Mon-
golian languages, both texts being equally authentic.

For the Government For the Government
of the French Republic: of Mongolia:

JACQUES TOUBON TSERENPILIN GoMBOSUREN
Minister for Foreign Affairs

of Mongolia
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